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Nombre: Wing Sum (Cinthia)

Apellido: Mok

Fecha de nacimiento: 20 de abril de 1986
Lugar de nacimiento: Hong Kong, China

Nacionalidad: Hong Kong, China

Estado civil: Soltera

Domicilio postal: Calle de Nereida, 4, 7ºA
Ciudad: Madrid. 

C.P.: 28045
Correo electrónico: cinthiamok@yahoo.com.hk

Teléfono de contacto: 634 094 599
FORMACIÓN ACADÉMICA
Octubre 2005- Mayo 2008: Licenciada en Biología, Facultad de Ciencias, Especialidad Biología Humana, The Chinese University of Hong Kong
Octubre 2008- Mayo 2009: Máster en Traducción Asistida por Ordenador (chino-inglés-chino), The Chinese University of Hong Kong
Octubre 2011- Mayo 2013: Magíster en traducción (español-chino-español), Instituto Universitario de Lenguas Modernas y Traductores, Facultad de Filología, Universidad Complutense de Madrid
IDIOMAS

Chino Cantonés:
Lengua Materna.

Chino Mandarín:
Bilingüe, hablado y escrito. Examen Oficial de Mandarín (國家語委水平測試) aprobado.

Inglés:
Bilingüe, hablado y escrito. (De 1998 a 2005: True Light Middle School of Hong Kong. Educación en inglés. 

De 2005 a 2009: The Chinese University of Hong Kong. Educación bilingüe chino-inglés.)
Español: 
Fluido, hablado y escrito. DELE B2 (Diplomas de Español como Lengua Extranjera, Nivel B2) aprobado.

(En Hong Kong: Cursos de español en la universidad, 1 año de cursos de español en Hong Kong Institute of Languages. En España: 8 meses de cursos de español en Enforex desde 2010 a 2011 y 2 meses de cursos en C.E.E. en 2012, certificados de nivel C obtenidos de ambas academias.) 
Francés: 
Nivel intermedio, hablado y escrito. (En Hong Kong: Asignatura segundaria en la universidad, un año de cursos de francés en L´Alliance Française de Hong Kong, certificado obtenido con nivel B, En Francia: un mes de curso intensivo de francés en L´Universitaire Catholique de Lyon, en Julio de 2007.En España: un año de cursos de francés en C.E.E., certificado obtenido con nivel B. En la actualidad: cursos particulares)
Japonés: 
Básico, hablado y escrito. Examen Oficial de Lengua Japonesa (JLPT), Nivel 4 aprobado. 
Alemán:
Nivel básico, hablado y escrito. (En Hong Kong: Cursos de alemán en la universidad)
Árabe:
Nivel básico, hablado y escrito. (En España: cursos intensivos de verano de 2011 y 2012, certificado obtenido.)
Hebreo: 
Nivel básico, hablado y escrito. (En España, desde julio de 2012: cursos particulares)
INFORMÁTICA

Informática de usuario:
Manejo de diversas aplicaciones en ordenadores PC Compatibles 

Procesadores de texto:
Word 2007 y 2010

Hojas de cálculo:


Excel 2007 y 2010

Presentaciones:
PowerPoint 2007 y 2010

Programming:
Pascal Básico

Programas de TAO:
Omega-T, Deja Vu
Alineador:
Bitext2tmx

Programa para la gestión de tmx:
Olifant
EXPERIENCIA PROFESIONAL

Agosto 2013 - actualidad
Intérprete y traductora de inglés y chino de Rockwell Group Europe a tiempo parcial. Interpretación en teleconferencias y traducción de documentos relacionados con arquitectura.

Agosto 2013
Intérprete de español en la Feria Gastronómica 2013 del Consejo de Desarrollo y Comercios de Hong Kong.  (HKTDC Food Expo 2013)


Interpretación de la presentación de productos mejicanos y la información comercial en español, inglés y chino.

Julio 2013 – actualidad
Intérprete y traductora de Gunni & Trentino a tiempo parcial. Interpretación en reuniones y visitas de chino-español-chino, traducción de documentos de español-chino-español, de español-francés-español y español-inglés- español. 
Agosto 2012 – la actualidad
Intérprete jurídica de español/chino de Adecco, colaboración a tiempo parcial.

Abril 2013
Traducción de etiquetas de vino de español al chino.
Marzo 2013
Traducción de folleto comercial de los productos bucales de Listerine, de español al chino.

Diciembre 2012 – junio 2013
Traductora e interlocutora de Pengyan Shenzhen Co. Ltd. Traducción de textos, documentos y presentaciones en el ámbito económico, interpretación en reuniones de negociación, en español-chino-español.

Diciembre 2012 
Colaboración en la traducción de cantonés a español de videos y pistas de sonidos. 

Octubre 2012 – Mayo 2013
Profesora de clases particulares de chino mandarín.

Julio 2012 
Traducción de Guía sanitaria para inmigrantes al chino publicada por ASISI (Asociación Solidaria para la Integración Sociolaboral del Inmigrante). 
Marzo 2012- Julio 2012
Intérprete de Chino/Español de ASISI (Asociación Solidaria para la Integración Sociolaboral del Inmigrante), colaboración a tiempo parcial.
Diciembre 2009:
Voluntariado en Hong Kong para los V Juegos de Extremo Oriente. Asistente personal VIP del Comité Olímpico de Taiwán.
Julio 2009:
Tareas de interpretación y traducción en las Jornadas Internacionales de periodismo organizadas por la Federación Internacional de Periodistas en colaboración con la Hong Kong Journalists Association. Traducción de inglés al chino.

Mayo 2009:
Traducción de un folleto de médico seguro de AFS Intercambios Interculturales. Traducción de inglés al chino.
OTROS DATOS DE INTERÉS
Experiencia de liderazgo: 
Presidenta de la Comunidad Cristiana del colegio en 2004, encargada de organizar asambleas y actividades para la comunidad.

Presidenta de la Sociedad de Biología de Shaw College de la universidad en 2008, encargada de organizar actividades sociales, visitas y gestionar el funcionamiento de todo el comité.    
Aficiones: 
Cantar en coros. Participación en varios coros desde la primaria hasta la universidad, así como diversas actuaciones. 
Deportes: 
Tenis de mesa. Formé parte del equipo delegado desde la primaria hasta la universidad. Participación en varias competiciones y gané varios premios.
Maratón. Participación en los maratones (medio maratón 21 km) organizados por Hong Kong Standard Charter´s Bank
Cursos de verano: 


Curso de música en Viena en julio de 2005.
Curso intensivo de francés en la Université Catholique de Lyon en julio de 2006.
Curso intensivo de español en la Universidad de Granada en agosto de 2007.
Otros cursos: 
Curso de primeros auxilios de St. John Ambulance, certificado obtenido en 2005. 
Cursos de saxofón de 2008 a 2009. Participación en una competición música, gané un premio y la oportunidad de actuación. 
Cursos de piano durante toda la primaria, aprobé el nivel 5 del examen real de piano de Reino Unido en 1997. Gané un premio de pianista joven en 1992.
